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In a world where limits are meant to be shattered, we fuel the 
fire of relentless pioneers. Our brand champions those who break 
the mold and embrace the extraordinary, symbolizing a life lived 
without compromise.
 
Committed to relentless innovation, we design for those who de-
mand excellence and performance, understanding that the jour-
ney into the unknown often leads to unforgettable achievements.
 
We want to power dreams, aspirations, and triumphs of the auda-
cious, sparking the passions of the unstoppable.
 
For those who redefine boundaries and explore new horizons, we 
are Flowlife. Made Possible.
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Why Flowpression Boots Pro+?
Revolutionize leg recovery with boots that compress and rejuve-
nate your muscles.

• Innovative Compression Technology - The boots use advan-
ced air compression to simulate hand kneading and stroking, 
maximizing blood flow and instantly reducing muscle sore-
ness. 

• Therapeutic Relief - The system provides therapeutic relief 
by effectively reducing fatigue and enhancing recovery after 
physical activity. 

• Customizable Compression Modes - Choose from multiple 
modes to tailor your recovery session, ensuring comprehensi-
ve leg care. 

• Ergonomic and Universal Design - The boots are designed to 
fit all, making them easy to use and adjustable. They offer a 
luxurious feel for ultimate comfort and convenience.
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Elevate your Flowpression Boots Pro+ experience with essential 
accessories for optimal functionality.

Accessories

Massage Boots
These two sleeves provide targeted com-
pression for your legs, ensuring effective 
recovery.

Control Unit
The central hub powers and controls the 
compression settings for your boots.

Power Adapter
Ensures your Flowpression Boots Pro+ are 
always ready for a rejuvenating session.

Carrying Bag
Convenient for storing and transporting your 
Flowpression Boots Pro+, ensuring you can 
recover wherever you go.

These accessories complement and enhance the use of the 
Flowpression Boots Pro+, ensuring convenience and functionality 
are always within reach.
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Flowpression Boots 
Pro+ by Flowlife: A 
Comprehensive Guide
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This essential guide is designed to enhan-
ce leg health and improve device func-
tionality. It will help you maximize the re-
covery benefits and performance of your 
Flowpression Boots Pro+ by Flowlife. The 
boots feature advanced air compression 
technology with adjustable pressure set-
tings and multiple modes, ensuring ef-
fective muscle recovery and rejuvenation.



10 Brochure               Flowpression Boots Pro+               Flowlife

Ensure your legs are clean and dry 
before starting a session with the 
Flowpression Boots Pro+ by Flowlife. 
This essential step guarantees a hy-
gienic recovery experience and pro-
longs the product’s lifetime.

Prepare Yourself

Power On: Easily activate the device 
by pressing and holding the power 
button for three seconds.

Wear the Boots: Put the sleeves on 
your legs properly. There is no left-
right difference between the sleeves. 
Ensure the zipper is fully zipped befo-
re use.

Starting Your
Session
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Choose from tailored settings to 
address your legs’ specific needs:

Selecting Your Com-
pression Mode

Sequence Mode
Provides a comprehensive treatment by inflating and deflating 
chambers sequentially to enhance overall relaxation and blood 
flow.

Circulation Mode
Alternates the inflation and deflation between chambers to provi-
de a dynamic and rejuvenating experience.

(Work Twice)

Combination Mode
Full leg compression thereapy, all chambers work simoustanously 
with inflation and deflation.
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Adjusting the compression intensity 
with your Flowpression Boots Pro+ is 
critical to a personalized recovery ex-
perience. Here’s how you can control 
the intensity:

Low Intensity (60mmHg)
Begin with a low-intensity setting, 
which provides gentle pressure and is 
ideal for beginners or those seeking a 
subtle recovery session.

Medium Intensity (120mmHg)
Use a medium-intensity setting, which 
offers balanced pressure suitable for 
regular use and mild discomfort alle-
viation.

High Intensity (200mmHg)
For significant muscle soreness, use a 
high-intensity setting, which delivers 
deep and sustained pressure for sig-
nificant tension relief in stiff or sore 
areas.

Adjusting Compres-
sion Intensity
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Setting the Session 
Duration

Adjust the session duration to fit your 
needs:

60 Minutes
Best for an intensive recovery session, 
providing extended muscle relief and 
rejuvenation.

15 Minutes
Perfect for a quick recovery session.

30 Minutes
Ideal for a standard recovery session, 
offering thorough muscle relaxation.

Battery and Charging 
Instructions

Keep your Flowpression Boots Pro+ 
ready for use with these charging gui-
delines:

Charging the Device:
1. Connect the power adapter to the 

DC charging port on the base of 
the control unit. 

2. Plug the adapter into a wall outlet. 

3. Monitor the battery indicator on 
the control unit screen to under-
stand the charging status.
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Battery Indicators

Charging Time

Low Battery
The indicator will alert you to recharge 
the device with a low battery.

Charging
When the device is charging, the bat-
tery indicator will blink until fully char-
ged.

Full Charge
The indicator will stop blinking and re-
main lit once the battery is fully char-
ged.

• Fully charge the battery for 
2-2.5hours before using it for the 
first time. 

• A fully charged battery provides 
3-4 hours of use, depending on the 
mode and intensity.

Concluding Your Ses-
sion

1. Power Off 
Turn off the device by pressing and 
holding the power button for three 
seconds. 

2. Remove the Boots
Unzip and remove the sleeves gently. 

3. Store Properly
Pack all accessories into the original 
package or the storage bag for future 
use.
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For Muscle Soreness
For addressing muscle soreness with the 
Flowpression Boots Pro+ by Flowli fe,  ut i l iz ing 
specif ic  compression modes and adjust ing in-
tensity  can signif icantly  enhance the effect ive-
ness of  the treatment.  Here’s  how to opt imize 
these features.

Select Mode and
Intensity

Sequence Mode 
For overall leg soreness, choose 
Sequence Mode, which provides a 
comprehensive compression cycle 
covering the entire leg, from the 
foot to the thigh. This helps distri-
bute the therapeutic effects even-
ly and promotes effective recovery. 

Circulation Mode
If the soreness is concentrated in 
specific areas, like the calves or 
thighs, opt for Circulation Mode, 
which alternates the compression 
to focus more intensively on these 
areas. The targeted compression can 
help address localized discomfort 
more effectively.
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Adjust Compression 
Intensity

Set the Optimal 
Duration

Low Intensity (60mmHg) 
Start with a low intensity to gent-
ly relieve muscle tightness and 
gradually increase as needed. 

Medium Intensity (120mmHg)
Use medium intensity for a balanced 
approach to relieve moderate sore-
ness and promote relaxation.

High Intensity (200mmHg)
High intensity provides deep and sus-
tained compression for significant 
muscle soreness to alleviate severe 
discomfort and improve blood flow.

15 Minutes:
Ideal for quick relief sessions.

30 Minutes:
Provides a thorough session for mo-
derate soreness.

60 Minutes:
Best for intensive recovery, offerin ex-
tended relief and relaxation.
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For General Re-
covery
The Flowpression Boots Pro+ by Flowli fe are 
excellent  for  general  recovery,  providing a 
comprehensive solut ion for  legs that  have en-
dured the stress of  dai ly  act iv i t ies or  intense 
workouts.  Here’s  why they are essential  for 
maintaining leg wellness.
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Enhanced
Circulation

Flexibility
Improvement

Muscle
Relaxation

Flowpression Boots Pro+ enhan-
ce circulation through advanced air 
compression technology. By boosting 
blood flow, they facilitate the delivery 
of oxygen and nutrients essential for 
muscle repair and overall leg health.

Regular use helps to maintain and im-
prove leg flexibility, ensuring your legs 
remain agile and reducing stiffness 
that can arise from repetitive motions 
or prolonged periods of inactivity. This 
keeps your legs in optimal condition 
for various activities.

The targeted compression programs 
effectively alleviate muscle tension 
across the legs, from the feet to the 
thighs, promoting relaxation and re-
ducing the risk of overuse injuries. 
This helps to relax muscles and ease 
any lingering tension from physical 
activities.

By following this guide, you’ll enjoy the full spectrum of benefits 
the Flowpression Boots Pro+ by Flowlife offer, from therapeutic re-
lief to enhanced leg health, while maintaining the device for long-
term use.
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Before, During, and After 
Your Workout

Flowpression Boots Pro+ by Flowlife are designed to en-
hance your fitness routine, providing crucial support before, 
during, and after workouts. Here’s how to integrate them 
into your exercise regimen for maximum benefits.
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Before Your
Workout

Warm-Up Enhancement
Start your fitness routine by using 
Flowpression Boots Pro+ to warm up 
your muscles. The gentle compres-
sion increases blood flow and oxygen 
delivery, which helps reduce the risk 
of injury and prepare your legs for 
physical activity.

How to Use: 

1. Put on the Boots 
Wear the Flowpression Boots 
Pro+ on both legs, ensuring the 
sleeves are appropriately zipped. 

2. Activate Sequence Mode 
Select Sequence Mode for a com-
prehensive warm-up. This mode 
inflates and deflates the cham-
bers sequentially from the feet to 
the thighs. 

3. Set Low Intensity 
Start with a low intensity to gra-
dually increase blood flow and 
flexibility. 

4. Duration 
Use the boots for 10-15 minu-
tes to effectively warm up your 
muscles.
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During Your
Workout

Active Recovery
Incorporate Flowpression Boots Pro+ 
during breaks in your workout to aid 
in active recovery. This helps reduce 
muscle fatigue and keeps your legs 
fresh throughout the session, allowing 
you to perform at your best.

How to Use: 

1. Short Breaks 
Put on the Flowpression Boots 
Pro+ for 5-10 minutes during wor-
kout breaks. 

2. Activate Circulation Mode 
Select Circulation Mode to provide 
dynamic compression, which en-
hances blood flow without inter-
rupting your workout flow. 

3. Adjust Intensity 
Use a medium-intensity setting, 
which offers balanced pressure 
suitable for regular use and mild 
discomfort alleviation.
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After Your Workout

Benefits

How to Use:
1. Cool Down 

After completing your workout, sit 
or lie comfortably and wear the 
Flowpression Boots Pro+. 

2. Activate Combination Mode 
Select Combination Mode, for full 
leg pressure treatment. 

3. Set High Intensity 
Use high intensity to provide deep 
and sustained compression for 
significant muscle soreness. 

4. Duration 
Use the boots for 20-30 minutes 
to reduce muscle stiffness and 
promote blood flow.

• Alleviates Muscle Fatigue 
Eases discomfort and reduces 
sensations of stiffness and sore-
ness.

• Promotes Circulation 
It enhances blood flow, helps 
flush toxins, and brings essential 
muscle nutrients.

• Supports Flexibility 
Regular sessions help maintain 
and improve leg flexibility.
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hello@flowlife.com

www.flowlife.com

Luntmakargatan 90

113 51 Stockholm
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1. Massage Boots  
2. Control Unit
3. Air Hoses
4. Boot Zipper
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SAFE USE GUIDELINES
• Use only while seated. Do not walk or stand during use.
• Always zip boots fully before starting.
• Never unzip while the power is on.
• Keep dry. Do not use near water or during bathing.
• Do not block airflow or cover the device.
• Store in a dry place. Never place on hot surfaces.
• Never insert objects into any openings.
• Do not use near aerosol sprays or oxygen.
• Only use Flowlife attachments.
• Children under 13 or users needing supervision must be instructed and as-

sisted.
• If the product is damaged or exposed to water, stop use and contact sup-

port.
• If the device overheats, switch it off and allow it to cool before reuse.

CHARGING INSTRUCTIONS
• Charge only with the provided 12VDC/2A adapter.
• Do not leave charging unattended or overnight.
• Connect/disconnect the charger gently.

HEALTH PRECAUTIONS
• Consult a doctor before use if you have:
• A pacemaker, metal implants, or intrauterine devices
• Heart disease, recent surgery/injury, or are pregnant
• Neuropathy, epilepsy, migraines, or spinal issues
• Circulatory conditions or take medication (check leaflet)

Avoid use on:
Wounds, skin irritation, or areas with reduced sensation.

OPERATION

• Sit with legs extended or reclined.
• Turn on the device via the rear power button.
• Default: Sequence mode, 60 mmHg.

ENGLISH
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• Adjust pressure: 60–200 mmHg.
• Set timer: 15–60 min.
• Choose modes: Sequence / Circulation / Combo.
• The device defaults to leg mode. To use hip or arm attachments (sold se-

parately), connect the accessory and toggle the zone button to switch zone.
• Use Play/Pause to start and pause the compression therapy session.
• After use, press the power button and disconnect the hoses to deflate the 

chambers fully.

MAINTENANCE
• Wipe boots after use with a damp cloth.
• Do not use alcohol cleaners or immerse in water.
• Store in a cool, dry area.
• If product is not in use for a period of time, charge the battery once a month 

for its longevity.

BATTERY & DISPOSAL
• Internal battery – dispose of as electronic waste.
• Never expose battery to heat or tamper with it.
• Keep out of children’s reach.

WARRANTY (2 YEARS)
Covers defects in material or manufacturing. Excludes:

• Misuse, accident, or improper storage
• Unauthorized repairs
• Missing proof of purchase

SPECIFICATIONS

ADAPTER
• Input: 100–240V AC, 50/60Hz
• Output: 12V DC, 2A
• Rated Power: 24W

COMPRESSION SYSTEM
• Modes: Sequence / Circulation / Combination
• Pressure Range: 40–200 mmHg
• Intensity Levels: 60–200
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• Session Timer: 15–60 minutes

BATTERY
• Capacity: 2500 mAh
• Usage Time: 3–4 hours
• Charging Time: 2.5 hours

DIMENSIONS & WEIGHT
• Product Weight: 2.92 kg
• Package Weight: 4.38 kg
• Sleeve Type: 4 chambers (Foot / Lower Calf / Upper Calf / Thigh)

BOOT SIZES
• Small: Inseam 80 cm / Thigh 68 cm / Foot 33 cm
• Medium: Inseam 86 cm / Thigh 72 cm / Foot 36 cm
• Large: Inseam 90 cm / Thigh 80 cm / Foot 38 cm

SVENSKA

RIKTLINJER FÖR SÄKER ANVÄNDNING
• Använd endast sittande. Gå eller stå inte under användning
• Dra alltid igen dragkedjan helt innan start
• Öppna aldrig dragkedjan när enheten är påslagen
• Håll torr. Använd ej nära vatten eller vid bad
• Blockera ej luftflödet eller täck över enheten
• Förvara torrt. Placera aldrig på heta ytor
• För inte in föremål i några öppningar
• Använd ej nära aerosoler eller syrgas
• Använd endast Flowlife-tillbehör
• Barn under 13 år eller användare som behöver tillsyn ska instrueras och 

assisteras
• Om produkten är skadad eller har varit i kontakt med vatten, sluta använda 

den och kontakta support
• Om enheten överhettas, stäng av och låt svalna innan återanvändning

LADDNINGSINSTRUKTIONER
• Ladda endast med medföljande 12VDC/2A adapter
• Lämna ej laddning utan uppsikt eller över natten
• Anslut eller ta bort laddaren varsamt
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HÄLSOVARNINGAR
• Rådfråga läkare innan användning om du har:
• En pacemaker, metallimplantat eller spiral
• Hjärtproblem, nyligen genomgången operation eller skada, eller är gravid
• Neuropati, epilepsi, migrän eller ryggproblem
• Cirkulationsbesvär eller tar medicin (se bipacksedel)

Undvik användning på:
Sår, hudirritation eller områden med nedsatt känsel

ANVÄNDNING
• Sitt med benen utsträckta eller tillbakalutade
• Slå på enheten med strömbrytaren på baksidan
• Standardläge: Sekvensläge, 60 mmHg
• Justera trycket: 60–200 mmHg
• Ställ in timer: 15–60 min
• Välj läge: Sekvens / Cirkulation / Kombo
• Enheten startar i benläge. För att använda höft- eller arm-tillbehör (säljs 

separat), anslut tillbehöret och tryck på zonknappen för att växla zon
• Använd Spela/Paus för att starta och pausa kompressionsterapin
• Efter användning, tryck på strömbrytaren och koppla bort slangarna för att 

helt tömma kamrarna

SKÖTSEL
• Torka av stövlarna med en fuktig trasa efter användning
• Använd inte alkoholbaserade rengöringsmedel eller sänk ner i vatten
• Förvara i ett svalt och torrt utrymme
• Om produkten inte används under en längre tid, ladda batteriet en gång i 

månaden för längre livslängd

BATTERI OCH AVFALL
• Inbyggt batteri – kassera som elektronikavfall
• Utsätt aldrig batteriet för värme eller manipulera det
• Förvara utom räckhåll för barn

GARANTI (2 ÅR)
• Gäller material- eller tillverkningsfel. Gäller ej:
• Felaktig användning, olycka eller felaktig förvaring
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• Obehöriga reparationer
• Saknat inköpsbevis

SPECIFIKATIONER

ADAPTER
• Ingång: 100–240V AC, 50/60Hz
• Utgång: 12V DC, 2A
• Märkeffekt: 24W

KOMPRESSIONSYSTEM
• Lägen: Sekvens / Cirkulation / Kombinerat
• Tryckområde: 40–200 mmHg
• Intensitetsnivåer: 60–200
• Tidsinställning: 15–60 minuter

BATTERI
• Kapacitet: 2500 mAh
• Användningstid: 3–4 timmar
• Laddningstid: 2,5 timmar

MÅTT OCH VIKT
• Produktvikt: 2,92 kg
• Paketvikt: 4,38 kg
• Manschettyp: 4 kammare (Fot / Nedre vad / Övre vad / Lår)

STÖVLAR – STORLEKAR
• Small: Innerbenslängd 80 cm / Lår 68 cm / Fot 33 cm
• Medium: Innerbenslängd 86 cm / Lår 72 cm / Fot 36 cm
• Large: Innerbenslängd 90 cm / Lår 80 cm / Fot 38 cm

DANSKA

RETNINGSLINJER FOR SIKKER BRUG
• Brug kun mens du sidder. Gå eller stå ikke under brug
• Lyn altid støvlerne helt op før start
• Lyn aldrig op, mens enheden er tændt
• Hold enheden tør. Brug ikke nær vand eller under badning
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• Bloker ikke luftstrømmen og dæk ikke enheden til
• Opbevar på et tørt sted. Placer aldrig på varme overflader
• Indsæt aldrig genstande i nogen åbninger
• Brug ikke i nærheden af aerosolsprays eller ilt
• Brug kun Flowlife-tilbehør
• Børn under 13 år eller brugere der har brug for opsyn skal instrueres og 

assisteres
• Hvis produktet er beskadiget eller har været udsat for vand, stop brug og 

kontakt support
• Hvis enheden bliver overophedet, sluk den og lad den køle af før genbrug

OPLADNINGSVEJLEDNING
• Oplad kun med den medfølgende 12VDC/2A adapter
• Efterlad ikke opladning uden opsyn eller natten over
• Tilslut og afbryd opladeren forsigtigt

SUNDHEDSFORHOLDSREGLER
• Kontakt læge før brug hvis du har
• En pacemaker, metalimplantater eller spiral
• Hjertesygdom, nylig operation eller skade, eller er gravid
• Neuropati, epilepsi, migræne eller rygproblemer
• Kredsløbsproblemer eller tager medicin (se indlægsseddel)

Undgå brug på
Sår, hudirritationer eller områder med nedsat følsomhed

BRUG
• Sid med benene udstrakte eller tilbagelænet
• Tænd enheden med tænd/sluk-knappen bagpå
• Standard: Sekvens-tilstand, 60 mmHg
• Juster tryk: 60–200 mmHg
• Indstil timer: 15–60 min
• Vælg tilstand: Sekvens / Cirkulation / Combo
• Enheden starter i ben-tilstand. For at bruge hofte- eller armtilbehør (sælges 

separat), tilslut tilbehøret og brug zoneknappen til at skifte zone
• Brug Afspil/Pause for at starte og pause kompressionsterapien
• Efter brug, tryk på tænd/sluk-knappen og afbryd slangerne for at tømme 

kamrene helt
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VEDLIGEHOLDELSE
• Aftør støvlerne med en fugtig klud efter brug
• Brug ikke alkoholbaserede rengøringsmidler og nedsænk ikke i vand
• Opbevar på et køligt, tørt sted
• Hvis produktet ikke bruges i en længere periode, oplad batteriet én gang om 

måneden for at forlænge dets levetid

BATTERI OG BORTSKAFFELSE
• Indbygget batteri – skal bortskaffes som elektronisk affald
• Udsæt aldrig batteriet for varme og forsøg ikke at åbne det
• Opbevares utilgængeligt for børn

GARANTI (2 ÅR)
• Dækker materiale- eller fabrikationsfejl. Undtaget er
• Misbrug, uheld eller forkert opbevaring
• Uautoriserede reparationer
• Manglende købsbevis
SPECIFIKATIONER

ADAPTER
• Input: 100–240V AC, 50/60Hz
• Output: 12V DC, 2A
• Nominel effekt: 24W

KOMPRESSIONSYSTEM
• Tilstande: Sekvens / Cirkulation / Kombination
• Trykområde: 40–200 mmHg
• Intensitetsniveauer: 60–200
• Tidsindstilling: 15–60 minutter

BATTERI
• Kapacitet: 2500 mAh
• Brugstid: 3–4 timer
• Opladningstid: 2,5 timer

MÅL OG VÆGT
• Produktvægt: 2,92 kg
• Pakkevægt: 4,38 kg
• Manchet-type: 4 kamre (Fod / Nedre læg / Øvre læg / Lår)
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STØVLESTØRRELSER
• Small: Indersøm 80 cm / Lår 68 cm / Fod 33 cm
• Medium: Indersøm 86 cm / Lår 72 cm / Fod 36 cm
• Large: Indersøm 90 cm / Lår 80 cm / Fod 38 cm

NORSK

RETNINGS LINJER FOR SIKKER BRUK
• Bruk kun mens du sitter. Ikke gå eller stå under bruk
• Lukk alltid støvlene helt igjen før du starter
• Åpne aldri glidelåsen mens enheten er på
• Hold tørr. Ikke bruk nær vann eller under bading
• Ikke blokker luftstrømmen eller dekk til enheten
• Oppbevar på et tørt sted. Ikke plasser på varme flater
• Stikk aldri gjenstander inn i noen åpninger
• Ikke bruk nær aerosolspray eller oksygen
• Bruk kun Flowlife-tilbehør
• Barn under 13 år eller brukere som trenger tilsyn må få veiledning og hjelp
• Hvis produktet er skadet eller har vært utsatt for vann, avslutt bruk og kon-

takt support
• Hvis enheten blir overopphetet, slå den av og la den avkjøles før gjenbruk

LADEINSTRUKSJONER
• Lad kun med den medfølgende 12VDC/2A-adapteren
• La aldri enheten lade uten tilsyn eller over natten
• Koble til og fra laderen forsiktig

HELSEFORHOLDSREGLER
• Rådfør deg med lege før bruk hvis du har
• Pacemaker, metallimplantater eller spiral
• Hjertesykdom, nylig operasjon eller skade, eller er gravid
• Nevropati, epilepsi, migrene eller ryggproblemer
• Sirkulasjonsproblemer eller bruker medisiner (se pakningsvedlegg)

Unngå bruk på
Sår, hudirritasjon eller områder med redusert følelse
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BRUK
• Sitt med bena utstrakt eller tilbakelent
• Slå på enheten med strømbryteren på baksiden
• Standard: Sekvensmodus, 60 mmHg
• Juster trykket: 60–200 mmHg
• Still inn timer: 15–60 minutter
• Velg modus: Sekvens / Sirkulasjon / Kombo
• Enheten starter i benmodus. For å bruke hofte- eller armtilbehør (selges 

separat), koble til og trykk på soneknappen for å bytte sone
• Bruk Start/Pause for å starte og pause kompresjonsbehandlingen
• Etter bruk, trykk på strømbryteren og koble fra slangene for å tømme kam-

rene helt

VEDLIKEHOLD
• Tørk av støvlene med en fuktig klut etter bruk
• Ikke bruk alkoholbaserte rengjøringsmidler eller senk i vann
• Oppbevar på et kjølig og tørt sted
• Hvis produktet ikke brukes over lengre tid, lad batteriet én gang i måneden 

for å forlenge levetiden

BATTERI OG AVFALL
• Innebygd batteri – kast som elektronisk avfall
• Ikke utsett batteriet for varme eller prøv å åpne det
• Oppbevares utilgjengelig for barn

GARANTI (2 ÅR)
• Dekker material- eller produksjonsfeil. Dekker ikke
• Feil bruk, uhell eller feil lagring
• Uautoriserte reparasjoner
• Manglende kjøpsbevis

SPESIFIKASJONER

ADAPTER
• Inngang: 100–240V AC, 50/60Hz
• Utgang: 12V DC, 2A
• Nominell effekt: 24W
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KOMPRESJONSSYSTEM
• Moduser: Sekvens / Sirkulasjon / Kombinasjon
• Trykkområde: 40–200 mmHg
• Intensitetsnivåer: 60–200
• Tidsinnstilling: 15–60 minutter

BATTERI
• Kapasitet: 2500 mAh
• Brukstid: 3–4 timer
• Ladetid: 2,5 timer

MÅL OG VEKT
• Produktvekt: 2,92 kg
• Pakkevekt: 4,38 kg
• Mansjettype: 4 kamre (Fot / Nedre legg / Øvre legg / Lår)

STØRRELSER – STØVLER
• Small: Innersøm 80 cm / Lår 68 cm / Fot 33 cm
• Medium: Innersøm 86 cm / Lår 72 cm / Fot 36 cm
• Large: Innersøm 90 cm / Lår 80 cm / Fot 38 cm

SUOMI

TURVALLISEN KÄYTÖN OHJEET
• Käytä vain istuen. Älä kävele tai seiso käytön aikana
• Sulje vetoketjut kokonaan ennen käynnistystä
• Älä avaa vetoketjuja, kun virta on päällä
• Pidä kuivana. Älä käytä veden lähellä tai kylvyn aikana
• Älä estä ilmavirtausta äläkä peitä laitetta
• Säilytä kuivassa paikassa. Älä koskaan aseta kuumille pinnoille
• Älä työnnä esineitä laitteen aukkoihin
• Älä käytä aerosolisuihkeiden tai hapen läheisyydessä
• Käytä vain Flowlife-lisävarusteita
• Alle 13-vuotiaat lapset tai käyttäjät, jotka tarvitsevat valvontaa, on opastet-

tava ja autettava
• Jos tuote on vahingoittunut tai altistunut vedelle, lopeta käyttö ja ota yh-

teyttä asiakastukeen
• Jos laite ylikuumenee, sammuta se ja anna sen jäähtyä ennen uudelleen-

käyttöä
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LATAMISOHJEET
• Lataa vain mukana toimitetulla 12VDC/2A-sovittimella
• Älä jätä latausta valvomatta tai yön yli
• Kytke ja irrota laturi varovasti

TERVEYSHUOMIOITA
• Kysy lääkäriltä ennen käyttöä, jos sinulla on
• Tahdistin, metallisia implantteja tai kierukka
• Sydänsairaus, hiljattain tehty leikkaus tai vamma tai olet raskaana
• Neuropatia, epilepsia, migreeni tai selkäongelmia
• Verenkiertohäiriöitä tai käytät lääkitystä (katso pakkausseloste)

Vältä käyttöä alueilla, joissa on
Haavoja, ihoärsytystä tai heikentynyt tunto

KÄYTTÖ
• Istu jalat ojennettuina tai noja-asennossa
• Käynnistä laite takana olevasta virtapainikkeesta
• Oletus: Sekvenssitila, 60 mmHg
• Säädä painetta: 60–200 mmHg
• Aseta ajastin: 15–60 minuuttia
• Valitse tila: Sekvenssi / Verenkierto / Yhdistelmä
• Laite käynnistyy jalkatilassa. Käyttääksesi lantio- tai käsivarsilisäosaa 

(myydään erikseen), kytke lisävaruste ja paina vyöhykepainiketta vyöhyk-
keen vaihtamiseksi

• Käytä Toisto/Tauko-painiketta kompressioterapian käynnistämiseen ja kes-
keyttämiseen

• Käytön jälkeen paina virtapainiketta ja irrota letkut kammioiden täydellistä 
tyhjentämistä varten

HUOLTO
• Pyyhi saappaat kostealla liinalla käytön jälkeen
• Älä käytä alkoholia sisältäviä puhdistusaineita äläkä upota veteen
• Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa
• Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa akku kerran kuukaudessa akun 

eliniän säilyttämiseksi

AKKU JA HÄVITTÄMINEN
• Sisäänrakennettu akku – hävitä elektroniikkajätteenä
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• Älä altista akkua kuumuudelle tai yritä avata sitä
• Pidä poissa lasten ulottuvilta

TAKUU (2 VUOTTA)
• Kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Ei kata
• Väärinkäyttö, onnettomuus tai virheellinen säilytys
• Luvattomat korjaukset
• Puuttuva ostotosite

TEKNISET TIEDOT

SOVITIN
• Tulo: 100–240V AC, 50/60Hz
• Lähtö: 12V DC, 2A
• Nimellisteho: 24W

KOMPRESSIOJÄRJESTELMÄ
• Tilat: Sekvenssi / Verenkierto / Yhdistelmä
• Painealue: 40–200 mmHg
• Tehotasot: 60–200
• Ajastin: 15–60 minuuttia

AKKU
• Kapasiteetti: 2500 mAh
• Käyttöaika: 3–4 tuntia
• Latausaika: 2,5 tuntia

MITAT JA PAINO
• Tuotteen paino: 2,92 kg
• Paketin paino: 4,38 kg
• Hihatyypit: 4 kammiota (Jalka / Alempi pohje / Ylempi pohje / Reisi)

KENGÄN KOOT
• Small: Sisäsauma 80 cm / Reisi 68 cm / Jalka 33 cm
• Medium: Sisäsauma 86 cm / Reisi 72 cm / Jalka 36 cm
• Large: Sisäsauma 90 cm / Reisi 80 cm / Jalka 38 cm
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DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE
• Nur im Sitzen verwenden. Nicht während der Benutzung gehen oder stehen
• Stiefel immer vollständig schließen, bevor das Gerät eingeschaltet wird
• Den Reißverschluss niemals öffnen, wenn das Gerät eingeschaltet ist
• Trocken halten. Nicht in der Nähe von Wasser oder beim Baden verwenden
• Luftstrom nicht blockieren oder Gerät abdecken
• An einem trockenen Ort aufbewahren. Niemals auf heiße Oberflächen legen
• Keine Gegenstände in Öffnungen einführen
• Nicht in der Nähe von Aerosolsprays oder Sauerstoff verwenden
• Nur Zubehör von Flowlife verwenden
• Kinder unter 13 Jahren oder Benutzer, die Beaufsichtigung benötigen, müs-

sen eingewiesen und unterstützt werden
• Bei Beschädigung des Produkts oder Kontakt mit Wasser sofort die Nutzung 

beenden und den Kundendienst kontaktieren
• Bei Überhitzung das Gerät ausschalten und vor erneutem Gebrauch abküh-

len lassen

LADEANLEITUNG
• Nur mit dem mitgelieferten 12VDC/2A-Adapter aufladen
• Ladevorgang nicht unbeaufsichtigt lassen oder über Nacht aufladen
• Ladegerät vorsichtig anschließen und trennen

GESUNDHEITLICHE VORSICHTSMASSNAHMEN
• Vor der Verwendung einen Arzt konsultieren, wenn Sie
• Einen Herzschrittmacher, Metallimplantate oder eine Spirale haben
• An einer Herzerkrankung leiden, kürzlich operiert oder verletzt wurden oder 

schwanger sind
• Neuropathie, Epilepsie, Migräne oder Rückenprobleme haben
• An Durchblutungsstörungen leiden oder Medikamente einnehmen (Pack-

ungsbeilage beachten)

Nicht anwenden bei
Wunden, Hautreizungen oder Bereichen mit eingeschränktem Empfindungsver-
mögen
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ANWENDUNG
• Setzen Sie sich mit ausgestreckten oder zurückgelehnten Beinen hin
• Schalten Sie das Gerät über den Netzschalter auf der Rückseite ein
• Standardmodus: Sequenzmodus, 60 mmHg
• Druck anpassen: 60–200 mmHg
• Timer einstellen: 15–60 Minuten
• Modi wählen: Sequenz / Zirkulation / Kombination
• Das Gerät startet im Beinmodus. Um Hüft- oder Armzubehör (separat er-

hältlich) zu verwenden, schließen Sie das Zubehör an und drücken Sie die 
Zonenschaltfläche, um die Zone zu wechseln

• Verwenden Sie Start/Pause, um die Kompressionstherapie zu starten oder 
zu unterbrechen

• Nach der Anwendung drücken Sie den Netzschalter und trennen Sie die 
Schläuche, um die Kammern vollständig zu entleeren

PFLEGE
• Stiefel nach Gebrauch mit einem feuchten Tuch abwischen
• Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel verwenden oder in Wasser eintau-

chen
• An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren
• Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, einmal im Monat au-

fladen, um die Akkulaufzeit zu erhalten

AKKU UND ENTSORGUNG
• Eingebauter Akku – als Elektroschrott entsorgen
• Den Akku niemals Hitze aussetzen oder manipulieren
• Außer Reichweite von Kindern aufbewahren

GARANTIE (2 JAHRE)
• Deckt Material- oder Herstellungsfehler ab. Ausgeschlossen sind
• Unsachgemäße Verwendung, Unfälle oder falsche Lagerung
• Unbefugte Reparaturen
• Fehlender Kaufnachweis

TECHNISCHE DATEN

ADAPTER
• Eingang: 100–240V AC, 50/60Hz
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• Ausgang: 12V DC, 2A
• Nennleistung: 24W

KOMPRESSIONS SYSTEM
• Modi: Sequenz / Zirkulation / Kombination
• Druckbereich: 40–200 mmHg
• Intensitätsstufen: 60–200
• Timer: 15–60 Minuten

AKKU
• Kapazität: 2500 mAh
• Betriebsdauer: 3–4 Stunden
• Ladezeit: 2,5 Stunden

ABMESSUNGEN UND GEWICHT
• Produktgewicht: 2,92 kg
• Paketgewicht: 4,38 kg
• Manschettentyp: 4 Kammern (Fuß / Untere Wade / Obere Wade / Ober-

schenkel)

STIEFELGRÖSSEN
• Small: Innenbeinlänge 80 cm / Oberschenkel 68 cm / Fuß 33 cm
• Medium: Innenbeinlänge 86 cm / Oberschenkel 72 cm / Fuß 36 cm
• Large: Innenbeinlänge 90 cm / Oberschenkel 80 cm / Fuß 38 cm

POLSKI

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
• Używaj tylko w pozycji siedzącej. Nie chodź ani nie stój podczas użytkowania
• Zawsze całkowicie zapnij zamki przed rozpoczęciem
• Nigdy nie rozpinaj zamków, gdy urządzenie jest włączone
• Przechowuj w suchym miejscu. Nie używaj w pobliżu wody ani podczas ką-

pieli
• Nie blokuj przepływu powietrza ani nie zakrywaj urządzenia
• Nie stawiaj na gorących powierzchniach
• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów urządzenia
• Nie używaj w pobliżu aerozoli ani tlenu
• Używaj wyłącznie akcesoriów marki Flowlife
• Dzieci poniżej 13 roku życia lub osoby wymagające nadzoru muszą być 
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poinstruowane i nadzorowane
• W przypadku uszkodzenia produktu lub kontaktu z wodą należy przerwać 

użytkowanie i skontaktować się z pomocą techniczną
• Jeśli urządzenie się przegrzeje, należy je wyłączyć i poczekać, aż ostygnie 

przed ponownym użyciem

INSTRUKCJA ŁADOWANIA
• Ładuj wyłącznie za pomocą dołączonego zasilacza 12VDC/2A
• Nie zostawiaj urządzenia ładującego się bez nadzoru ani na noc
• Podłączaj i odłączaj ładowarkę delikatnie

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE ZDROWIA
• Skonsultuj się z lekarzem przed użyciem, jeśli masz
• Rozrusznik serca, metalowe implanty lub wkładkę wewnątrzmaciczną
• Choroby serca, niedawno przebyte operacje lub urazy albo jesteś w ciąży
• Neuropatię, padaczkę, migreny lub problemy z kręgosłupem
• Zaburzenia krążenia lub zażywasz leki (sprawdź ulotkę)

Unikaj stosowania na
Ranach, podrażnieniach skóry lub obszarach o obniżonej czułości

UŻYTKOWANIE
• Usiądź z wyprostowanymi lub odchylonymi nogami
• Włącz urządzenie za pomocą przycisku z tyłu
• Tryb domyślny: tryb sekwencji, 60 mmHg
• Regulacja ciśnienia: 60–200 mmHg
• Ustaw czas: 15–60 minut
• Wybierz tryb: Sekwencja / Krążenie / Kombinacja
• Urządzenie uruchamia się w trybie nóg. Aby użyć nasadki na biodra lub ra-

mię (sprzedawane osobno), podłącz akcesorium i naciśnij przycisk strefy, 
aby zmienić obszar

• Użyj przycisku Start/Pauza, aby rozpocząć lub wstrzymać sesję kompresyj-
ną

• Po użyciu naciśnij przycisk zasilania i odłącz przewody, aby całkowicie 
opróżnić komory

KONSERWACJA
• Wytrzyj buty wilgotną ściereczką po użyciu
• Nie używaj alkoholu ani nie zanurzaj w wodzie
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• Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu
• Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, naładuj baterię raz w 

miesiącu, aby przedłużyć jej żywotność

BATERIA I UTYLIZACJA
• Wbudowana bateria – utylizować jako odpad elektroniczny
• Nie wystawiaj baterii na działanie wysokiej temperatury ani nie próbuj jej 

otwierać
• Przechowywać poza zasięgiem dzieci

GWARANCJA (2 LATA)
• Obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Nie obejmuje
• Niewłaściwego użytkowania, wypadków lub nieprawidłowego pr-

zechowywania
• Nieautoryzowanych napraw
• Braku dowodu zakupu

SPECYFIKACJA

ZASILACZ
• Wejście: 100–240V AC, 50/60Hz
• Wyjście: 12V DC, 2A
• Moc znamionowa: 24W

SYSTEM KOMPRESJI
• Tryby: Sekwencja / Krążenie / Kombinacja
• Zakres ciśnienia: 40–200 mmHg
• Poziomy intensywności: 60–200
• Timer: 15–60 minut

BATERIA
• Pojemność: 2500 mAh
• Czas pracy: 3–4 godziny
• Czas ładowania: 2,5 godziny

WYMIARY I WAGA
• Waga produktu: 2,92 kg
• Waga opakowania: 4,38 kg
• Rodzaj mankietu: 4 komory (Stopa / Dolna łydka / Górna łydka / Udo)
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ROZMIARY BUTÓW
• Small: Długość nogawki 80 cm / Udo 68 cm / Stopa 33 cm
• Medium: Długość nogawki 86 cm / Udo 72 cm / Stopa 36 cm
• Large: Długość nogawki 90 cm / Udo 80 cm / Stopa 38 cm

FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Utiliser uniquement en position assise. Ne pas marcher ni se tenir debout 

pendant l’utilisation
• Toujours fermer complètement les bottes avant de démarrer
• Ne jamais ouvrir la fermeture éclair lorsque l’appareil est sous tension
• Garder au sec. Ne pas utiliser près de l’eau ou pendant le bain
• Ne pas bloquer la circulation de l’air ni couvrir l’appareil
• Conserver dans un endroit sec. Ne jamais placer sur une surface chaude
• Ne jamais insérer d’objets dans les ouvertures
• Ne pas utiliser à proximité d’aérosols ou d’oxygène
• Utiliser uniquement les accessoires Flowlife
• Les enfants de moins de 13 ans ou les utilisateurs nécessitant une surveil-

lance doivent être guidés et assistés
• En cas de dommage ou de contact avec de l’eau, arrêter l’utilisation et con-

tacter le support
• Si l’appareil surchauffe, l’éteindre et le laisser refroidir avant toute réutili-

sation

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
• Charger uniquement avec l’adaptateur fourni 12VDC/2A
• Ne pas laisser charger sans surveillance ou pendant la nuit
• Connecter et déconnecter le chargeur délicatement

PRÉCAUTIONS DE SANTÉ
• Consulter un médecin avant utilisation si vous avez
• Un pacemaker, des implants métalliques ou un dispositif intra-utérin
• Une maladie cardiaque, une opération ou blessure récente, ou si vous êtes 

enceinte
• Une neuropathie, de l’épilepsie, des migraines ou des problèmes de dos
• Des troubles circulatoires ou si vous prenez des médicaments (voir la notice) 
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Éviter l’utilisation sur
Des plaies, des irritations cutanées ou des zones à sensibilité réduite

UTILISATION
• S’asseoir avec les jambes étendues ou allongées
• Allumer l’appareil avec le bouton situé à l’arrière
• Mode par défaut : mode séquence, 60 mmHg
• Régler la pression : 60–200 mmHg
• Régler la minuterie : 15–60 minutes
• Choisir le mode : Séquence / Circulation / Combiné
• L’appareil démarre en mode jambes. Pour utiliser les accessoires pour han-

ches ou bras (vendus séparément), connecter l’accessoire et appuyer sur le 
bouton de zone pour changer de zone

• Utiliser Lecture/Pause pour démarrer ou interrompre la séance de pres-
sothérapie

• Après utilisation, appuyer sur le bouton d’alimentation et déconnecter les 
tuyaux pour vider complètement les chambres

ENTRETIEN
• Essuyer les bottes avec un chiffon humide après utilisation
• Ne pas utiliser de nettoyants à base d’alcool ni immerger dans l’eau
• Conserver dans un endroit frais et sec
• Si le produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée, recharger la 

batterie une fois par mois pour préserver sa durée de vie

BATTERIE ET ÉLIMINATION
• Batterie interne – jeter comme un déchet électronique
• Ne jamais exposer la batterie à la chaleur ni la démonter
• Garder hors de portée des enfants

GARANTIE (2 ANS)
• Couvre les défauts de fabrication ou de matériaux. Ne couvre pas
• Une mauvaise utilisation, un accident ou un stockage inadéquat
• Les réparations non autorisées
• L’absence de preuve d’achat
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SPÉCIFICATIONS

ADAPTATEUR
• Entrée : 100–240V AC, 50/60Hz
• Sortie : 12V DC, 2A
• Puissance nominale : 24W

SYSTÈME DE COMPRESSION
• Modes : Séquence / Circulation / Combiné
• Plage de pression : 40–200 mmHg
• Niveaux d’intensité : 60–200
• Minuterie : 15–60 minutes

BATTERIE
• Capacité : 2500 mAh
• Autonomie : 3–4 heures
• Temps de charge : 2,5 heures

DIMENSIONS ET POIDS
• Poids du produit : 2,92 kg
• Poids du colis : 4,38 kg
• Type de manchon : 4 chambres (Pied / Mollet inférieur / Mollet supérieur / 

Cuisse)

TAILLES DE BOTTES
• Small : Longueur d’entrejambe 80 cm / Cuisse 68 cm / Pied 33 cm
• Medium : Longueur d’entrejambe 86 cm / Cuisse 72 cm / Pied 36 cm
• Large : Longueur d’entrejambe 90 cm / Cuisse 80 cm / Pied 38 cm

ITALIANO

LINEE GUIDA PER UN USO SICURO
• Utilizzare solo da seduti. Non camminare né stare in piedi durante l’uso
• Chiudere sempre completamente gli stivali prima di iniziare
• Non aprire mai la cerniera con il dispositivo acceso
• Mantenere asciutto. Non utilizzare vicino all’acqua o durante il bagno
• Non ostruire il flusso d’aria né coprire il dispositivo
• Conservare in un luogo asciutto. Non posizionare mai su superfici calde
• Non inserire oggetti nelle aperture
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• Non utilizzare vicino a spray aerosol o ossigeno
• Utilizzare solo accessori Flowlife
• I bambini sotto i 13 anni o gli utenti che necessitano di supervisione devono 

essere istruiti e assistiti
• Se il prodotto è danneggiato o è entrato in contatto con l’acqua, interrompe-

re l’uso e contattare l’assistenza
• Se il dispositivo si surriscalda, spegnerlo e lasciarlo raffreddare prima di 

riutilizzarlo

ISTRUZIONI DI RICARICA
• Ricaricare solo con l’adattatore fornito da 12VDC/2A
• Non lasciare il dispositivo in carica incustodito o durante la notte
• Collegare e scollegare il caricatore con delicatezza

PRECAUZIONI PER LA SALUTE
• Consultare un medico prima dell’uso se si ha
• Un pacemaker, impianti metallici o dispositivi intrauterini
• Malattie cardiache, interventi chirurgici o infortuni recenti, oppure se si è in 

gravidanza
• Neuropatie, epilessia, emicrania o problemi alla colonna vertebrale
• Disturbi circolatori o se si assumono farmaci (vedere foglietto illustrativo)

Evitare l’uso su
Ferite, irritazioni cutanee o aree con sensibilità ridotta

FUNZIONAMENTO
• Sedersi con le gambe distese o reclinate
• Accendere il dispositivo tramite il pulsante posteriore
• Impostazione predefinita: modalità sequenza, 60 mmHg
• Regolare la pressione: 60–200 mmHg
• Impostare il timer: 15–60 minuti
• Scegliere la modalità: Sequenza / Circolazione / Combinata
• Il dispositivo si avvia in modalità gambe. Per usare gli accessori per fianchi 

o braccia (venduti separatamente), collegare l’accessorio e premere il pul-
sante zona per cambiare area

• Utilizzare Riproduci/Pausa per avviare o mettere in pausa la sessione di te-
rapia a compressione

• Dopo l’uso, premere il pulsante di accensione e scollegare i tubi per sgonfi-
are completamente le camere
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MANUTENZIONE
Pulire gli stivali con un panno umido dopo l’uso
Non usare detergenti a base alcolica né immergere in acqua
Conservare in un luogo fresco e asciutto
Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, caricare la batteria una 
volta al mese per prolungarne la durata

BATTERIA E SMALTIMENTO
• Batteria interna – smaltire come rifiuto elettronico
• Non esporre mai la batteria al calore e non manometterla
• Tenere fuori dalla portata dei bambini

GARANZIA (2 ANNI)
• Copre i difetti di materiale o di fabbricazione. Non copre
• Uso improprio, incidenti o conservazione scorretta
• Riparazioni non autorizzate
• Mancanza della prova d’acquisto

SPECIFICHE TECNICHE

ADATTATORE
• Ingresso: 100–240V AC, 50/60Hz
• Uscita: 12V DC, 2A
• Potenza nominale: 24W

SISTEMA DI COMPRESSIONE
• Modalità: Sequenza / Circolazione / Combinata
• Gamma di pressione: 40–200 mmHg
• Livelli di intensità: 60–200
• Timer: 15–60 minuti

BATTERIA
• Capacità: 2500 mAh
• Autonomia: 3–4 ore
• Tempo di ricarica: 2,5 ore

DIMENSIONI E PESO
• Peso del prodotto: 2,92 kg
• Peso della confezione: 4,38 kg
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• Tipo di manicotto: 4 camere (Piede / Polpaccio inferiore / Polpaccio supe-
riore / Coscia)

TAGLIE DEGLI STIVALI
• Small: Interno gamba 80 cm / Coscia 68 cm / Piede 33 cm
• Medium: Interno gamba 86 cm / Coscia 72 cm / Piede 36 cm
• Large: Interno gamba 90 cm / Coscia 80 cm / Piede 38 cm

ESPAÑOL

DIRECTRICES DE USO SEGURO
• Usar solo mientras se esté sentado. No caminar ni estar de pie durante el 

uso
• Cerrar completamente las botas antes de encender el dispositivo
• Nunca abrir la cremallera mientras el dispositivo esté encendido
• Mantener seco. No usar cerca del agua ni durante el baño
• No bloquear el flujo de aire ni cubrir el dispositivo
• Almacenar en un lugar seco. No colocar sobre superficies calientes
• No introducir objetos en ninguna abertura
• No usar cerca de aerosoles ni oxígeno
• Usar solo accesorios de Flowlife
• Los niños menores de 13 años o los usuarios que necesiten supervisión 

deben ser instruidos y asistidos
• Si el producto está dañado o ha estado en contacto con agua, suspender el 

uso y contactar con el soporte
• Si el dispositivo se sobrecalienta, apagarlo y dejarlo enfriar antes de volver 

a usarlo

INSTRUCCIONES DE CARGA
• Cargar solo con el adaptador de 12VDC/2A proporcionado
• No dejar el dispositivo cargando sin supervisión ni durante la noche
• Conectar y desconectar el cargador con cuidado

PRECAUCIONES DE SALUD
• Consultar al médico antes de usar si tiene
• Un marcapasos, implantes metálicos o dispositivos intrauterinos
• Enfermedades cardíacas, cirugía o lesión reciente, o si está embarazada
• Neuropatía, epilepsia, migrañas o problemas de columna
• Trastornos circulatorios o toma medicación (ver prospecto)
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Evitar el uso en
Heridas, irritaciones cutáneas o zonas con sensibilidad reducida

FUNCIONAMIENTO
• Sentarse con las piernas extendidas o reclinadas
• Encender el dispositivo con el botón trasero
• Modo por defecto: modo secuencial, 60 mmHg
• Ajustar presión: 60–200 mmHg
• Configurar temporizador: 15–60 minutos
• Elegir modo: Secuencia / Circulación / Combinado
• El dispositivo se inicia en modo piernas. Para usar accesorios de cadera o 

brazo (se venden por separado), conectar el accesorio y pulsar el botón de 
zona para cambiarla

• Utilizar Reproducir/Pausa para comenzar o pausar la sesión de terapia de 
compresión

• Después del uso, presionar el botón de apagado y desconectar las mangu-
eras para desinflar completamente las cámaras

MANTENIMIENTO
• Limpiar las botas con un paño húmedo después de cada uso
• No utilizar limpiadores con alcohol ni sumergir en agua
• Almacenar en un lugar fresco y seco
• Si no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, cargar la batería una vez 

al mes para preservar su vida útil

BATERÍA Y ELIMINACIÓN
• Batería interna – desechar como residuo electrónico
• Nunca exponer la batería al calor ni manipularla
• Mantener fuera del alcance de los niños

GARANTÍA (2 AÑOS)
• Cubre defectos de materiales o fabricación. No cubre
• Uso indebido, accidentes o almacenamiento inadecuado
• Reparaciones no autorizadas
• Falta de comprobante de compra
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ESPECIFICACIONES

ADAPTADOR
• Entrada: 100–240V AC, 50/60Hz
• Salida: 12V DC, 2A
• Potencia nominal: 24W
• SISTEMA DE COMPRESIÓN
• Modos: Secuencia / Circulación / Combinado
• Rango de presión: 40–200 mmHg
• Niveles de intensidad: 60–200
• Temporizador: 15–60 minutos

BATERÍA
• Capacidad: 2500 mAh
• Duración de uso: 3–4 horas
• Tiempo de carga: 2,5 horas

DIMENSIONES Y PESO
• Peso del producto: 2,92 kg
• Peso del paquete: 4,38 kg
• Tipo de manguito: 4 cámaras (Pie / Parte inferior de la pantorrilla / Parte 

superior de la pantorrilla / Muslo)

TALLAS DE BOTAS
• Small: Entrepierna 80 cm / Muslo 68 cm / Pie 33 cm
• Medium: Entrepierna 86 cm / Muslo 72 cm / Pie 36 cm
• Large: Entrepierna 90 cm / Muslo 80 cm / Pie 38 cm

NEDERLANDS

RICHTLIJNEN VOOR VEILIG GEBRUIK
• Alleen gebruiken terwijl u zit. Niet lopen of staan tijdens gebruik
• Rits de laarzen altijd volledig dicht voordat u begint
• Rits nooit open terwijl het apparaat is ingeschakeld
• Droog houden. Niet gebruiken in de buurt van water of tijdens het baden
• Luchtstroom niet blokkeren en apparaat niet afdekken
• Bewaren op een droge plaats. Nooit op hete oppervlakken plaatsen
• Nooit voorwerpen in openingen steken
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RICHTLIJNEN VOOR VEILIG GEBRUIK
• Alleen gebruiken terwijl u zit. Niet lopen of staan tijdens gebruik
• Rits de laarzen altijd volledig dicht voordat u begint
• Rits nooit open terwijl het apparaat is ingeschakeld
• Droog houden. Niet gebruiken in de buurt van water of tijdens het baden
• Luchtstroom niet blokkeren en apparaat niet afdekken
• Bewaren op een droge plaats. Nooit op hete oppervlakken plaatsen
• Nooit voorwerpen in openingen steken Niet gebruiken in de buurt van 

sprays of zuurstof
• Alleen accessoires van Flowlife gebruiken
• Kinderen onder de 13 jaar of gebruikers die toezicht nodig hebben moeten 

worden geïnstrueerd en begeleid
• Als het product beschadigd is of met water in contact is gekomen, onmid-

dellijk stoppen met gebruiken en contact opnemen met de klantenservice
• Als het apparaat oververhit raakt, uitschakelen en laten afkoelen voor her-

gebruik

OPLAADINSTRUCTIES
• Alleen opladen met de meegeleverde 12VDC/2A adapter
• Laat het apparaat niet onbewaakt opladen of ’s nachts
• Sluit de oplader voorzichtig aan en koppel deze voorzichtig los

GEZONDHEIDSVOORZORGEN
• Raadpleeg een arts vóór gebruik als u
• Een pacemaker, metalen implantaten of een spiraaltje heeft
• Lijdt aan hartproblemen, recent een operatie of blessure heeft gehad, of 

zwanger bent
• Neuropathie, epilepsie, migraine of rugklachten heeft
• Problemen met de bloedsomloop heeft of medicatie gebruikt (zie bijsluiter)

Vermijd gebruik op
Wonden, huidirritaties of gebieden met verminderd gevoel

GEBRUIK
• Ga zitten met gestrekte of achterover leunende benen
• Zet het apparaat aan met de aan/uit-knop aan de achterkant
• Standaardinstelling: sequentiemodus, 60 mmHg
• Pas de druk aan: 60–200 mmHg
• Stel de timer in: 15–60 minuten
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• Kies de modus: Sequentie / Circulatie / Combinatie
• Het apparaat start in beenmodus. Om heup- of armaccessoires te gebrui-

ken (apart verkrijgbaar), sluit u het accessoire aan en gebruikt u de zonek-
nop om van zone te wisselen

• Gebruik de knop Afspelen/Pauze om de compressietherapiesessie te star-
ten of te onderbreken

• Na gebruik de aan/uit-knop indrukken en de slangen loskoppelen om de 
kamers volledig leeg te laten lopen

ONDERHOUD
• Veeg de laarzen na gebruik af met een vochtige doek
• Gebruik geen alcoholhoudende reinigingsmiddelen en dompel het appa-

raat niet onder in water
• Bewaren op een koele, droge plaats
• Indien het product langere tijd niet wordt gebruikt, de batterij eenmaal per 

maand opladen voor een langere levensduur

BATTERIJ EN VERWIJDERING
• Ingebouwde batterij – afvoeren als elektronisch afval
• Stel de batterij nooit bloot aan hitte en probeer deze niet te openen
• Buiten het bereik van kinderen houden

GARANTIE (2 JAAR)
• Dekt materiaal- of fabricagefouten. Uitzonderingen zijn
• Verkeerd gebruik, ongeluk of onjuiste opslag
• Niet-geautoriseerde reparaties
• Ontbrekend aankoopbewijs

SPECIFICATIES

ADAPTER
• Ingang: 100–240V AC, 50/60Hz
• Uitgang: 12V DC, 2A
• Nominaal vermogen: 24W
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COMPRESSIESYSTEEM
• Modi: Sequentie / Circulatie / Combinatie
• Drukbereik: 40–200 mmHg
• Intensiteitsniveaus: 60–200
• Timer: 15–60 minuten

BATTERIJ
• Capaciteit: 2500 mAh
• Gebruiksduur: 3–4 uur
• Oplaadtijd: 2,5 uur

AFMETINGEN EN GEWICHT
• Productgewicht: 2,92 kg
• Verpakkingsgewicht: 4,38 kg
• Type manchetten: 4 kamers (Voet / Onderkuit / Bovenkuit / Dijl)

LAARSFORMATEN
• Small: Binnenbeenlengte 80 cm / Dijl 68 cm / Voet 33 cm
• Medium: Binnenbeenlengte 86 cm / Dijl 72 cm / Voet 36 cm
• Large: Binnenbeenlengte 90 cm / Dijl 80 cm / Voet 38 cm
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Active Lifestyle. Made Possible.


